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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 5ης 'Ιουλίου 1965

περί συστάσεως 'Ισομέρους Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τά κοινωνικά προβλήματα στίς
οδικές μεταφορές

(65/362/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

δτι σέ δλες τίς χώρες τής Κοινότητος, οί κοινωνικοί
έταιροι άπολαύουν, στό πλαίσιο τής έσωτερικής της
νομοθεσίας, σημαντικές έλευθερίες δραστηριότητος σέ
κοινωνικά θέματα·

Εκτιμώντας :

δτι οί διαβουλεύσεις μέ τούς κοινωνικούς έταίρους δύ­
νανται νά συμβάλλουν στην έπίτευξη τών στόχων πού
έχουν σχέση μέ τήν έναρμόνιση τών κοινωνικών θεμά­
των στό πλαίσιο τής κοινής πολιτικής μεταφορών

δτι , τόσο λόγω τής σπουδαιότητος καί του έπείγοντος
χαρακτήρος τών κοινωνικών προβλημάτων άνταγωνι­
σμοΰ καί άσφαλείας τής κυκλοφορίας στίς όδικές
μεταφορές, δσο κάί λόγω τής προόδου τών έργασιών
τής 'Επιτροπής στόν τομέα αύτόν, δικαιολογείται ή
σύσταση παρά τή 'Επιτροπή συμβουλευτικού όργάνου
αποτελουμένου άπό τούς κοινωνικούς έταίρους τών
όδικών μεταφορών

δτι, λαμβανομένου ύπόψη τοϋ είδικοΰ χαρακτήρος
ορισμένων κοινωνικών προβλημάτων στίς μεταφορές ,
ή 'Επιτροπή πρέπει νά παραμένει Ελεύθερη στήν έπι­
λογή τών μεθόδων διαβουλεύσεως *

δτι oi έπαγγελματικές ένώσεις μεταφορών σχημάτισαν
όργανώσεις έπί κοινοτικοΰ επιπέδου,

δτι στό ύπόμνημά της τής 10ης Απριλίου 1961 περί
προσανατολισμού τής κοινής πολιτικής μεταφορών, ή
'Επιτροπή ύπέδειξε τήν κατεύθυνση πρός τήν όποία
επρεπε νά έξελιχθει ή έφαρμογή στίς μεταφορές τών
γενικών κανόνων καί διατάξεων πού προβλέπονται άπό
τήν συνθήκη στό πλαίσιο τής κοινωνικής πολιτικής
τής Κοινότητος καί πού περιλαμβάνουν σειρά μέτρων,
τά όποια άφοροΰν τήν κοινή πολιτική μεταφορών

δτι στό πρόγραμμα δράσεως στόν τομέα τής κοινής
πολιτικής μεταφορών , τής 23ης Μαΐου 1962, ή 'Επι­
τροπή έξέθεσε πιό συγκεκριμένα τίς άπόψεις της δσοv
άφορα τήν έναρμόνιση τών κοινωνικών θεμάτων στό
πλαίσιο τής κοινής πολιτικής μεταφορών

δτι , στίς γνώμες τους έπί τής προτάσεως άποφάσεως
τοϋ Συμβουλίου, περί έναρμονίσεως όρισμένων διατά­
ξεων πού έπηρεάζουν τόν άνταγωνισμό στόν τομέα τών
σιδηροδρομικών, όδικών καί έσωτερικών πλωτών
μεταφορών, τό Εύρωπαϊκό Κοινοβούλιο καί ή Οικονο­
μική καί Κοινωνική 'Επιτροπή , έξέφρασαν τήν έπιθυ­
μία νά συσταθεί ' Ισομερής Επιτροπή τών κοινωνικών
έταίρων

δτι οί μετέχοντες στήν συζήτηση στρογγυλής τραπέ­
ζης περί τής κοινωνικής πολιτικής μεταφορών , πού
ελαβε χώρα στίς Βρυξέλλες στίς 10, 11 καί 12 Δεκεμ­
βρίου 1963 , τάχτηκαν ύπέρ μιας Αποτελεσματικής μορ­
φής διαβουλεύσεων γιά τά κοινωνικά θέματα στίς
μεταφορές·

δτι ή δράση τής 'Επιτροπής, στόν τομέα τής κοινής
πολιτικής μεταφορών, πρέπει νά άφορα ιδίως τήν έ­
ξάλειψη τών άνισοτήτων, οί όποιες δύνανται νά νοθεύ­
ουν ουσιωδώς τούς δρους άνταγωνισμοΰ·

δτι ή άπόφαση τοΰ Συμβουλίου τής 13ης Μαΐου 1965 ,
περί έναρμονίσεως όρισμένων διατάξεων πού έπηρε­
άζουν τόν άνταγωνισμό στόν τομέα τών σιδηροδρομι­
κών, όδικών καί έσωτερικών πλωτών μεταφορών, προ­
βλέπει εν προκειμένω όρισμένες διατάξεις κοινωνικής
φύσεως καί άναφέρεται ρητώς στήν ενδεχόμενη άρμο­
διότητα τών κοινωνικών έταίρων νά συνάπτουν συλλο­
γικές συμβάσεις εργασίας·

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

"Αρθρο 1

Συνιστάται παρά τή 'Επιτροπή , έπιτροπή ή όποία κα­
λείται ' Ισομερής Συμβουλευτική 'Επιτροπή γιά τά κοι­
νωνικά προβλήματα στίς όδικές μεταφορές .

"Αρθρο 2

a) Ή Έπιτροπή δύναται νά ζητήσει τήν γνώμη τής
έπιτροπής, γ\ά κάθε κοινωνικό πρόβλημα πού άνα­
κύπτει στίς όδικές μεταφορές .
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— Σύνδεσμος Ιδιωτικών Μεταφορέων τής Κοινο­
τητος (IRU).

β) Ό πίνακας τών μελών τής επιτροπής δημοσιεύεται
στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτή­
των γιά πληροφόρηση .

6) H Επιτροπή , ζητώντας τήν γνώμη τής έπιτροπής,
δύναται νά όρίσει τήν προθεσμία έντός τής όποιας
πρέπει νά δίδεται ή γνώμη .

γ) Σέ περίπτωση όμοφωνίας τής έπιτροπής έπί τής
γνώμης πού πρόκειται νά δώσει στήν 'Επιτροπή , ή
επιτροπή διατυπώνει κοινά συμπεράσματα καί τά
επισυνάπτει στήν εκθεση τών πρακτικών τών συνε­
δριάσεων πού διαβιβάζονται στήν 'Επιτροπή .

δ) Στήν άντίθετη περίπτωση , οί γνώμες πού διατυπώ­
θηκαν περιλαμβάνονται στήν άνωτέρω εκθεση .

ε) Ή έπιτροπή δύναται νά παρέχει τήν γνώμη της ,
προφορικά, στήν Έπιτροπή . Στήν περίπτωση αύτή
ή Έπιτροπή , βάσει τών πρακτικών τών συνε­
δριάσεων, διατυπώνει ή ϊδια τά συμπεράσματα .

"Αρθρο 6

α) Ή θητεία τών τακτικών καί αναπληρωματικών με­
λών διαρκεί τρία ετη καί δύναται νά άνανεωθεϊ .

β) Μετά τήν λήξη τής τριετούς περιόδου τά τακτικά
καί άναπληρωματικά μέλη παραμένουν έν ύπηρεσία
μέχρι τής άντικαταστάσεώς τους .

γ) Σέ περίπτωση θανάτου ή παραιτήσεως ένός τακτι­
κού ή άναπληρωματικού μέλους ή άν παύσει τούτο
νά ανήκει στήν όργάνωση τήν όποία εκπροσωπεί
τούτο άντικαθίσταται γιά τόν υπόλοιπο χρόνο τής
θητείας του .

"Αρθρο 3

α) Οί συνεδριάσεις τής έπιτροπής αφορούν τίς αιτή­
σεις γνώμης πού διατυπώνονται άπό τήν Έπιτροπή .

β) Ή έπιτροπή , δύναται νά ζητήσει άπό τήν Έπιτροπή
νά τήν συμβουλευθεί γιά συγκεκριμένο κοινωνικό
πρόβλημα στίς οδικές μεταφορές , σύμφωνα μέ τίς
προϋποθέσεις καί τή διαδικασία πού προβλέπονται
άπό τό άρθρο 9 .

"Αρθρο 7

α) Ή Έπιτροπή εκλέγει μεταξύ τών τακτικών μελών
της , μέ πλειοψηφία τών δύο τρίτων τών παρόντων
μελών, τόν Πρόεδρο καί τόν 'Αντιπρόεδρο . Ό Πρό­
εδρος καί ό 'Αντιπρόεδρος δέν δύνανται νά άνήκουν
στήν ϊδια κατηγορία κοινωνικών εταίρων .

β) Σέ περίπτωση προώρου λήξεως τής θητείας τοΰ
Προέδρου ή τοΰ 'Αντιπροέδρου , άντικαθίσταται γιά
τόν ύπόλοιπο χρόνο τής θητείας του .

γ) Ή θητεία τοΰ Προέδρου καί τοΰ 'Αντιπροέδρου δι­
αρκεί δεκαοκτώ μήνες . Ό Πρόεδρος καί ό 'Αντι­
πρόεδρος εκλέγονται εκ περιτροπής μεταξύ τών δύο
άντιπροσωπευομένων κατηγοριών .

δ) Κανένα μέλος τής έπιτροπής δέν δύναται νά άσκή­
σει διαδοχικά τά καθήκοντα τοΰ Προέδρου καί
'Αντιπροέδρου γιά χρονικό διάστημα πού ύπερβαί­
νει δύο πλήρεις περιόδους θητείας , όπως άναφέρο­
νται στήν περίπτωση γ).

"Αρθρο 4

α) Ή Έπιτροπή άπαρτίζεται άπό είκοσι τέσσερα τα­
κτικά καί είκοσι τέσσερα άναπληρωματικά μέλη .

β) Οί έδρες τών έπιτροπών κατανέμονται ώς εξής :

— δώδεκα τακτικές έδρες καί δώδεκα άναπληρωμα­
τικές έδρες στούς μεταφορείς·

— δώδεκα τακτικές έδρες καί δώδεκα άναπληρωμα­
τικές εδρες στούς ύπαλλήλους στόν τομέα τών
οδικών μεταφορών.

γ) Τά άναπληρωματικά μέλη παρίστανται στίς συνε­
δριάσεις τής έπιτροπής καί συμμετέχουν στίς έρ­
γασίες της , μόνο σέ περίπτωση κωλύματος τών τα­
κτικών μελών, εκτός άν παρίστανται σάν έμπέιρο­
γνώμονες σύμφωνα μέ τό άρθρο 11 παράγραφος β)
τής παρούσης άποφάσεως .

Αρθρο 8

α) Ή πρώτη περίοδος τής λειτουργίας τής έπιτροπής
λήγει στίς 31 Δεκεμβρίου 1968 .

β) Ή θητεία τοΰ Προέδρου καί 'Αντιπροέδρου , όπως
άναφέρεται στό άρθρο 7 περίπτωση γ) λήγει γιά
πρώτη φορά στίς 30 'Ιουνίου 1967 .

"Αρθρο 5

α) Τά μέλη τής έπιτροπής διορίζονται άπό τήν Έπι­
τροπή , προτάσει τών άντιπροσωπευτικών όργανώ­
σεων τών κάτωθι έπαγγελματικών κύκλων συγκρο­
τημένων σέ κοινοτικό έπίπεδο :

— Συνδικαλιστική Έπιτροπή τών μεταφορών τής
Κοινότητος ( ITF)·

— Ευρωπαϊκή Επιτροπή Μεταφορών (CET)· "Αρθρο 9

α) Ό Πρόεδρος είναι ύπεύθυνος γιά τίς σχέσεις μέ τήν
Έπιτροπή .

— Σύνδεσμος Επαγγελματιών 'Οδικών Μεταφο­
ρέων τής Κοινότητος ( IRU)·
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6) Ό Πρόεδρος καί ό 'Αντιπρόεδρος τής έπιτροπής ,
άπό κοινού, δύνανται νά ύποδείξουν στήν 'Επι­
τροπή τήν σκοπιμότητα του νά ζητήσει ή τελευταία
τήν γνώμη τής έπιτροπής έπί υποθέσεων τής άρμο­
διότητός της , γιά τήν όποία δέν τής εχει απευθυνθεί
αίτηση γνώμης .

β) Οι αντιπρόσωποι τών ένδιαφερομένων ύπηρεσιων
τής Έπιτροπής συμμετέχουν στίς συνεδριάσεις
αυτές .

"Άρθρο 13

Ή γραμματεία τής έπιτροπής εξασφαλίζεται άπό τίς
υπηρεσίες τής Έπιτροπής.

"Αρθρο 10
"Αρθρο 14

Ή έπιτροπή αποφασίζει έγκύρως δταν είναι παρόντα
τά δύο τρίτα τών μελών .

Ή έπιτροπή δύναται νά συστήσει μεταξύ τών μελών
της, ομάδες εργασίας , πού θά Επεξεργάζονται σχέδια
γνωμών, σέ θέματα ή ειδικά καθορισμένους τομείς,
προκειμένου τά σχέδια αυτά νά ύποβάλλονται στήν
κρίση τής έπιτροπής . Οί όμάδες έργασίας αυτές άποτε­
λουνται άπό περιορισμένο άριθμό τακτικών ή Αναπλη­
ρωματικών μελών.

"Αρθρο 15

"Αρθρο 11 Μέ τήν έπιφύλαξή τών διατάξεων του άρθρου 214 τής
συνθήκης, τά πρόσωπα πού μετέχουν στίς συνεδρι­
άσεις τής έπιτροπής καί τών ομάδων έργασίας, υπο­
χρεούνται νά μή μεταδίδουν τίς πληροφορίες πού περι­
ήλθαν σέ γνώση τους κατά τίς έργασίες τής έπιτροπής ,
δταν ή Έπιτροπή ύποδείξει δτι ή γνώμη πού ζητήθηκε
άφορα θέμα έμπιστευτικού χαρακτήρα.

α) Κατόπιν αιτήσεως μιας από τίς άντιπροσωπευόμε­
νες οργανώσεις , ό Πρόεδρος δύναται νά καλέσει έκ­
πρόσωπο του κεντρικού οργανισμού τής έν λόγω
όργανώσεως , προκειμένου νά συμμετάσχει στίς
συνεδριάσεις .

β) Ό Πρόεδρος δύναται νά προτείνει στήν Έπιτροπή
νά καλέσει στίς συνεδριάσεις τής έπιτροπής ή
όμάδος έργασίας τής έπιτροπής, ώς έμπειρογνώ­
μονα κάθε πρόσωπο πού εχει ίδιαίτερα προσόντα σέ
θέμα έγγεγραμμένο στήν ήμερησία διάταξη .

Οί εμπειρογνώμονες συμμετέχουν μόνο στήν συζή­
τηση τών θεμάτων, γιά τά όποια προσεκλήθησαν .

"Αρθρο 16

Μετά άπό άκρόαση τής έπιτροπής, ή Επιτροπή έχει τό
δικαίωμα νά άναθεωρήσει τήν παρούσα άπόφαση βάσει
τής κτηθείσης πείρας .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 ' Ιουλίου 1965 .

"Αρθρο 12 Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Walter HALLSTEIN
α) H έπιτροπή καθώς καί οί όμάδες έργασίας συνέρ­
χονται , κατόπιν προσκλήσεως τής Έπιτροπής .


